glan-!:!r.
|/ KIA[C/O] DELIVERY NOTE® ™
o LUsferschein-Nr,
A 3 Delvery Nata No,
t A%, Botdereau da liviaison
20456070
4 Llsferdstum /Dale of Delivery/ Dale de Iivralson
02.10.2020
KACO GmbH + Co. KG, Industriestrale 18, 74012 Kirchardt
B Rechnungsnrfimwolca-NofFacture N°
MAGNA PT S.P.A. 2020/668372
PLANT MODUG No — 9 Rechn.Datm / Date of Inveice / da la facture
VIA DEI CICLAMINI 4 Z-Zfb_g()?_ 02.10.2020
70026 MONDUGNO BA {50 ot e
ITALIEN m — 440125
S
) 1794,012 w" 6 L, Supp’llalrjg.',
L‘ 91600936 /w;
\
10  Ihie Zelchen 11 ‘hre Bestell-Nr/Datum - Zusalzdaten des Bestaliars 12 Unsere Abt. 13 Hausnat 14 Unsere Auftrags-Nr,
Your ret. Your order Ne./data - Other cllgnt refarencas Department hong Our Order No,
Votrg raf. Volra commanda N/date - Autres réferences N* servies Tél Notre commanda N°
412 550003874301 VKV 2020/294190
18 Versandart 20 frei unfrel |21 Vemackungsart * 22 Versandzelchen 23 Gasamigawicht kg 23
Maans of transport free Means of packaging Transport reference Waight kg
Mode d'expdditlon franco Mode d'emballage Ré&Y. daxpédition Pouds kg
brutte: mem |
by forwarder X see below 77942-77943 gross 192,00 125, 60 ne:
rul nel
95 ~Versandanschitin ST R e BT T e TS B R R R o o e e e e e
Adgdress of consignee Rec. Jocation
Adressa du destinatalie . Llgu da Ivraison
MAGNA PT S$.P.A. PLANT MCDUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
a 28 Sachnummer 29 Bezelchnung / Dascription / Déslgration 30 Menge 3 ME
Pos Idantification No. 21 Verpackungsart® / Typa of Packing / Type d'embalfaga o Unit
Identification N* Qtey Unité
1 5009069760 92907201 2.600,00 pieces
zZAs: 01
. DESF 50x60x8 RO2Z01
N. ZS8T.: 10.10.18 FPM75616F
Charge:
9.600,00 pieces NVE:, .
Packmittel pcs. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 4.800,00
A806 Getrag Abdeckplatte ABOG6 2
3215 Getrag KLET 3215 80 120,00
HEWP HALBE EWP Getrag, halbe EWP 1 4.800,00
KUEH NE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
- Quantith dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipa Imbatlaggior o .
Quantits lmbatl é; rmbaliot @
Conformit alle sched : ‘mb
. Data controlio: / Z@
KUEHNE+NAGEL s.L Firma
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugne (BA) |
"Ricev on riserva di
. [N Y
verifica su qlialita e quantita
!
Die Lis h ru unseren Dellvery will by mada cnly according 1o our cxmmen business sms, Any amandmant Latvalzon nsl parnas conditk touts
J-:bAnd-rung d-mlhn bedart siner besondaren schriltichen Verslnbarung. Cla will be occepted only occonding 1o ouf writlen cgresment. Cur wiltlin comman :l dnos ool faks fobject dur
Tan wir Ihnen ouf Wunsch gema Jn Schift- business tarms wil be sam to you on requast. They are also cvaltabla on cur e, Las conditions gi vous penven! blre demanda atzonl

form qur Varidgung, shsirdnuchwﬂdgbaraMUnumhnmcpag-wwammd- hamepage www kaca de | disponible sur natre
Varwaltung/Adminisiration Banken { Bankers f Banques
IndustrigstraBe 18, D-74912 Kirchardt BW-Bank /1 % Baden-Wi barg
Phona +49 {0} 7265/9130-0 12AN DE75600501010002351441
Fax 448 {0) 726681301386 8IC-Coda: SOLADESTS00
Siz eg! HAAYE3 ~ 1 haftenda Gesellschallerin Helniich und Bach+ Co. GmbH Sitz Kirchardi, Heglstergerkcht HRB 572

Geschaltsfiihrer: Dipl-Wirt.Ing, ({FH) .Johannes Halmich, Dipl.+Ing Richard Onaharth * USt-ld.-Nr, DE 145 801 743 * Finanzamt Hellbronn, Steuer-Nr. 8521475000



L ([ransport Order R y |_q”’ ]

" —=1

Pk |
1 O5-0CT 3020

Mittente N° partita IVA
Sender VAT-ID-No.

KACO GMBH + CO. KB

oV

INDUSTRIESTR. .
D-74912& KIRCHARDT . |

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del luego di carico (di ritirc) Ordine di trasparto
Collection address Order cade INI-EC—1839505 *
Candizioni di trasporto/Delivery tems | Indiriza terminale
Terminal address
Dfﬁnmdum. Dfra.nmfabbﬁ:a DHL FREIGHT GMBH
Desiatalo W prtla A :ﬂd"‘““ﬂ" . HE ILPRONN
onsignee -D-No. to non to
g ond . et |LEIMENGRUBE &
d t dad ti - =
Dt;;‘p;g% [Jfmnrag: D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.F.A. [Jistaps [Jitaoms TEL1+45 7941 988 0
! Tm' dyopll - \Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4 s
I-70026 MODUGND —  EART |
Assicurazione complemeantare Numero di dossier
— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce s M
Delivery address D 0
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Coreny  Value foringypget| ¥ M — T NW—~1 31704
Terminal di amivo Nitmero te[lefunicn
Regtgyqn teminal Comacttel. 4 39 / 80 5315811
Marcha e numeri Quantitd imballaggio | Descrizione della mesce Tariffa doganale Paso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tarif number | Gross weight in kg Value (with curency)
PARTS 362. 0
3 | PLE |PARTS
EX TWORKS [P,:su glassahﬂi ink ;nta}e peso lnrid?] in kE
yable weight in ntal gross weight in
1. 220 0. 00 S62. O 62, 0
Din. X X mx = m? LM
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosures
Ritira dal mittente - Consegna al destinatzrio IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to C ﬂl!g mﬁﬁ | Stamp and signature of sender
ta/ Da g e nqc NNECI'term fgdimno (&A‘
Data / Date Pa ate witing to the in
Via e1 Clc aminl, s0 LTouss b
OQrario / Time Orario / Time

~
S
Cﬁft 2010 ‘

Firma dell‘autista f Driver's signature | Firma de{ destinatario Non‘qq__dircl'ﬁ’ﬂrma n sta
Consignee's signature Consignee’s rtrf're bl ck I . ':____‘
Tﬂc*vat conT 1se 1-

R e ¥
venﬁca suqualitre-quantt tal

Torktn b enadisiani CHDACARIMEST cana wtinealatn alla Fandiaiani Zanarall A deacrnaeta CHRACARBMECT Gindi vnbeal



